
AR-15 MOE-SL STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC - MAGPUL MOE SL
COLLAPSIBLE MIL-SPEC CARBINE STOCK FOR AR-15 GRAY

Optimized For Use With Body Armor & Modular Gear

Direct replacement buttstock for AR-15/M16 carbines is designed to withstand the
rigors of the modern battlefield. Slim stock features a sloping cheek weld for a
firm fit and improved user comfort. The dual side latch release provides easy
adjustments and is set up out of the way to remain snag free. Premium
chrome-silicon locking spring ensures a positive long on the receiver extension
tube and long service life for the stock. Internal anti-rattle feature provides a snug
fit to minimize wobble on the receiver extension tube. Rolled toe and angular butt
plate allows for easier shoulder transitions and better fit when using body armor.
Non-slip rubber butt-pad helps keep the carbine on your shoulder and increases
recoil absorption. Two sling mounts allow you to utilize different mounting
options.

Attributes

Name: MAGPUL MOE SL COLLAPSIBLE MIL-SPEC CARBINE STOCK FOR AR-15 GRAY
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100015172
Mfr. No.: MAG347-GRY
Color: Gray
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Carbine,Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.372kg
UPC: 873750002088

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den AR15 MOESL Schaft

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 MOESL Schaft entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer sorgsam und respektvoll mit der Waffe und ihren Komponenten um.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Schaft anbringst oder abnimmst.
Überprüfe regelmäßig den Schaft auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die Waffe sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern oder unbefugten Personen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenbesitz und nutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Schaft nicht, wenn er beschädigt aussieht oder wenn Komponenten fehlen.
Stelle sicher, dass der Schaft ordnungsgemäß am Empfängererweiterungsrohr gesichert ist, bevor du ihn
benutzt.
Vermeide die Nutzung des Schafts bei extremen Temperaturen oder in rauen Umgebungen, die seine
Integrität beeinträchtigen könnten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du einen klaren Schussbereich hast, wenn du die Waffe
benutzt.
Verwende den Schaft nur mit kompatiblen milspec KarabinerPufferrohren (1,14" O.D.).

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge die notwendigen Werkzeuge (falls erforderlich) für die Installation.

Entfernen des alten Schafts:

Lokalisieren den Entriegelungsmechanismus am bestehenden Schaft.
Betätige den Mechanismus und ziehe den alten Schaft vom Empfängererweiterungsrohr ab.

Installation des neuen Schafts:

Richte den AR15 MOESL Schaft mit dem Empfängererweiterungsrohr aus.
Schiebe den Schaft auf das Rohr, bis er einrastet.
Stelle sicher, dass der Schaft sicher befestigt ist und nicht wackelt.

Einstellen der Länge des Schenkels (LOP):

Um die LOP einzustellen, finde den Einstellhebel an der Seite des Schafts.
Drücke den Hebel und schiebe den Schaft in die gewünschte Position.
Lass den Hebel los, um den Schaft zu verriegeln.

Nutzung

Achte darauf, beim Anschlagen der Waffe einen festen Griff am Schaft zu haben, um Stabilität zu
gewährleisten.
Nutze die rutschfeste Gummischulterauflage, um die Kontrolle während des Rückstoßes zu behalten.
Stelle das Wangenauflage für Komfort und optimale Zielausrichtung ein.
Verwende die SlingBefestigungen, um einen Sling für einfacheres Tragen anzubringen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Schaft verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Schaft irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.
Entsorge den Schaft nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich Sicherheit oder Produktnutzung besuche bitte die Website des Herstellers
oder die KundenserviceRessourcen. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereit hast, um eine effiziente
Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit beim Gebrauch des AR15 MOESL Schafts priorisierst. Dein Befolgen dieser
Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15 MOESL Stock

Introduction
Thank you for choosing the AR15 MOESL Stock. This guide provides essential safety instructions and guidelines to
ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle the firearm and its components with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage.
Store the firearm securely and out of reach of children or unauthorized individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the stock if it appears damaged or if any components are missing.
Ensure that the stock is properly secured to the receiver extension tube before use.
Avoid using the stock in extreme temperatures or harsh environments that may affect its integrity.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear shooting lane when using the firearm.
Use the stock only with compatible milspec carbine buffer tubes (1.14" O.D.).

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools (if any) for installation.

Removing the Old Stock:

Locate the release latch on the existing stock.
Release the latch and slide the old stock off the receiver extension tube.

Installing the New Stock:

Align the AR15 MOESL Stock with the receiver extension tube.
Slide the stock onto the tube until it clicks into place.
Ensure the stock is securely attached and does not wobble.

Adjusting the Length of Pull (LOP):

To adjust the LOP, locate the adjustment lever on the side of the stock.
Press the lever and slide the stock to the desired position.
Release the lever to lock the stock in place.

Usage

When shouldering the firearm, ensure a firm grip on the stock for stability.
Utilize the nonslip rubber buttpad to maintain control during recoil.
Adjust the cheek weld for comfort and optimal sight alignment.
Use the sling mounts to attach a sling for easier carrying.

Disposal Instructions



Dispose of the stock responsibly and in accordance with local regulations.
If the stock is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the stock in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's website or
customer service resources. Ensure you have your product details ready for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the AR15 MOESL Stock. Your adherence to these guidelines helps
ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Culatin
AR15 MOESL

Introducción
Gracias por elegir el Culatin AR15 MOESL. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales
para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la
instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el arma de fuego y sus componentes con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de acoplar o desacoplar el culatin.
Inspecciona regularmente el culatin en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el arma de fuego de manera segura y fuera del alcance de niños o personas no autorizadas.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la propiedad y el uso de armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el culatin si parece dañado o si falta algún componente.
Asegúrate de que el culatin esté correctamente asegurado al tubo de extensión del receptor antes de usarlo.
Evita usar el culatin en temperaturas extremas o en entornos hostiles que puedan afectar su integridad.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un camino de tiro claro al usar el arma de fuego.
Utiliza el culatin solo con tubos de buffer carabina milspec compatibles (1.14" O.D.).

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias (si las hay) para la instalación.

Retirando el Culatin Viejo:

Localiza el pestillo de liberación en el culatin existente.
Libera el pestillo y desliza el culatin viejo fuera del tubo de extensión del receptor.

Instalando el Nuevo Culatin:

Alinea el Culatin AR15 MOESL con el tubo de extensión del receptor.
Desliza el culatin sobre el tubo hasta que haga clic en su lugar.
Asegúrate de que el culatin esté bien sujeto y no se mueva.

Ajustando la Longitud de Tiro (LOP):

Para ajustar la LOP, localiza la palanca de ajuste en el lado del culatin.
Presiona la palanca y desliza el culatin a la posición deseada.
Suelta la palanca para bloquear el culatin en su lugar.

Uso

Al colocar el arma en el hombro, asegúrate de tener un agarre firme en el culatin para mayor estabilidad.
Utiliza la almohadilla de goma antideslizante para mantener el control durante el retroceso.
Ajusta el soporte de mejilla para mayor comodidad y alineación óptima de la mira.
Usa los montajes para sling para acoplar un sling y facilitar el transporte.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el culatin de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el culatin está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches el culatin en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta el sitio web del
fabricante o los recursos de atención al cliente. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una
asistencia eficiente.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Culatin AR15 MOESL. Tu adherencia a estas pautas ayuda a garantizar
una experiencia segura y agradable.
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Guide de sécurité pour la crosse AR15 MOESL

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse AR15 MOESL. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes
directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant
l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Manipule toujours l'arme à feu et ses composants avec soin et respect.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de fixer ou de retirer la crosse.
Inspecte régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage.
Range l'arme en toute sécurité et hors de portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser la crosse si elle semble endommagée ou si des composants manquent.
Assuretoi que la crosse est correctement fixée au tube d'extension du récepteur avant utilisation.
Évite d'utiliser la crosse dans des températures extrêmes ou des environnements difficiles qui pourraient
affecter son intégrité.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un champ de tir dégagé lors de l'utilisation de l'arme.
Utilise la crosse uniquement avec des tubes de buffer de carabine milspec compatibles (1,14" O.D.).

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Préparation :

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires (si besoin) pour l'installation.

Retrait de l'ancienne crosse :

Localise le loquet de déverrouillage sur l'ancienne crosse.
Libère le loquet et fais glisser l'ancienne crosse hors du tube d'extension du récepteur.

Installation de la nouvelle crosse :

Aligne la crosse AR15 MOESL avec le tube d'extension du récepteur.
Fais glisser la crosse sur le tube jusqu'à ce qu'elle s'enclenche en place.
Assuretoi que la crosse est bien fixée et ne bouge pas.

Ajustement de la longueur de tir (LOP) :

Pour ajuster le LOP, localise le levier d'ajustement sur le côté de la crosse.
Appuie sur le levier et fais glisser la crosse à la position désirée.
Relâche le levier pour verrouiller la crosse en place.

Utilisation

Lorsque tu devrais l'arme, assuretoi d'avoir une prise ferme sur la crosse pour la stabilité.
Utilise le pad en caoutchouc antidérapant pour maintenir le contrôle lors du recul.
Ajuste le soutien de joue pour le confort et un alignement optimal de la vue.
Utilise les points d'attache pour fixer une sangle pour un transport plus facile.

Instructions d'élimination



Élimine la crosse de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Si la crosse est endommagée audelà de toute réparation, envisage de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jette pas la crosse dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, consulte le site web du
fabricant ou les ressources du service client. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit prêts pour une assistance
efficace.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de la crosse AR15 MOESL. Ton respect de ces directives
contribue à garantir une expérience sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calciolo AR15
MOESL

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calciolo AR15 MOESL. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida
per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima
dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre l'arma da fuoco e i suoi componenti con cura e rispetto.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare il calciolo.
Ispezionare regolarmente il calciolo per eventuali segni di usura o danni.
Conservare l'arma da fuoco in modo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il calciolo se appare danneggiato o se mancano componenti.
Assicurarsi che il calciolo sia fissato correttamente al tubo di estensione del ricevitore prima dell'uso.
Evitare di utilizzare il calciolo in temperature estreme o in ambienti difficili che potrebbero influenzarne
l'integrità.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di avere un percorso di tiro chiaro quando si
utilizza l'arma da fuoco.
Utilizzare il calciolo solo con tubi di buffer carabina milspec compatibili (1.14" O.D.).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari (se necessari) per l'installazione.

Rimozione del Calciolo Vechio:

Individuare il gancio di rilascio sul calciolo esistente.
Rilasciare il gancio e far scorrere il calciolo vecchio fuori dal tubo di estensione del ricevitore.

Installazione del Nuovo Calciolo:

Allineare il Calciolo AR15 MOESL con il tubo di estensione del ricevitore.
Far scorrere il calciolo sul tubo fino a quando non scatta in posizione.
Assicurarsi che il calciolo sia fissato saldamente e non oscilli.

Regolazione della Lunghezza di Tiro (LOP):

Per regolare la LOP, individuare la leva di regolazione sul lato del calciolo.
Premere la leva e far scorrere il calciolo nella posizione desiderata.
Rilasciare la leva per bloccare il calciolo in posizione.

Uso



Quando si imbraccia l'arma da fuoco, assicurarsi di avere una presa salda sul calciolo per stabilità.
Utilizzare il pad di gomma antiscivolo per mantenere il controllo durante il rinculo.
Regolare il supporto per la guancia per comfort e allineamento ottimale della vista.
Utilizzare i punti di attacco per slinga per attaccare una slinga per un trasporto più facile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il calciolo in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se il calciolo è danneggiato oltre la riparazione, considerare il riciclo dei materiali dove possibile.
Non smaltire il calciolo nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento al
sito web del produttore o alle risorse del servizio clienti. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti per
un'assistenza efficiente.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Calciolo AR15 MOESL. La vostra adesione a queste
linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby AR15 MOESL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby AR15 MOESL. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed
instalacją i użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną i jej elementy z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub odłączeniem kolby.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj broń w sposób bezpieczny i poza zasięgiem dzieci lub osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj kolby, jeśli wydaje się uszkodzona lub jeśli brakuje jakichkolwiek elementów.
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamocowana do rury odbiorczej przed użyciem.
Unikaj używania kolby w ekstremalnych temperaturach lub w trudnych warunkach, które mogą wpłynąć na jej
integralność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz wolną linię strzału podczas używania broni.
Używaj kolby tylko z kompatybilnymi rurami buforowymi milspec (1.14" O.D.).

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia (jeśli są wymagane) do instalacji.

Usuwanie Starej Kolby:

Zlokalizuj zatrzask zwalniający na istniejącej kolbie.
Zwolnij zatrzask i zsuń starą kolbę z rury odbiorczej.

Montaż Nowej Kolby:

Wyrównaj kolbę AR15 MOESL z rurą odbiorczą.
Zsuń kolbę na rurę, aż usłyszysz kliknięcie.
Upewnij się, że kolba jest mocno zamocowana i nie ma luzów.

Regulacja Długości Chwytu (LOP):

Aby dostosować LOP, zlokalizuj dźwignię regulacyjną po bokach kolby.
Naciśnij dźwignię i przesuń kolbę do pożądanej pozycji.
Zwolnij dźwignię, aby zablokować kolbę na miejscu.

Użytkowanie

Podczas przyjmowania postawy z bronią, upewnij się, że masz mocny chwyt na kolbie dla stabilności.
Wykorzystaj antypoślizgową podkładkę z gumy, aby zachować kontrolę podczas odrzutu.
Dostosuj podparcie policzka dla komfortu i optymalnego wyrównania celownika.
Użyj uchwytów na pas, aby zamocować pas dla łatwiejszego transportu.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj kolbę odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli kolba jest uszkodzona ponad możliwość naprawy, rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj kolby do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z zasobami strony internetowej producenta lub obsługi klienta. Upewnij się, że masz szczegóły dotyczące
produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z kolby AR15 MOESL. Twoje
przestrzeganie tych wytycznych pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie.
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Turvaohjeet AR15 MOESL Tukille

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 MOESL Tukin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit
käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina tuliaseita ja niiden komponentteja varovasti ja kunnioituksella.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen tukin kiinnittämistä tai irrottamista.
Tarkista säännöllisesti tukki mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Säilytä tuliase turvallisesti ja lasten tai valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden omistamista ja käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä tukkea, jos se näyttää vaurioituneelta tai jos jokin osa puuttuu.
Varmista, että tukki on kunnolla kiinnitetty vastaanottimen jatkotankoon ennen käyttöä.
Vältä tukin käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai ankarissa ympäristöissä, jotka voivat vaikuttaa sen
eheyteen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä ampumaväylä käytettäessä tuliaseita.
Käytä tukkea vain yhteensopivien milspec karbiinivälikappaleiden (1.14" O.D.) kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut (jos tarpeen) asennusta varten.

Vanhan tukin poistaminen:

Etsi vapautusvipu olemassa olevasta tukista.
Vapauta vipu ja liu'uta vanha tukki pois vastaanottimen jatkotangosta.

Uuden tukin asentaminen:

Kohdista AR15 MOESL Tukki vastaanottimen jatkotankoon.
Liu'uta tukki tankoon, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Varmista, että tukki on tiukasti kiinnitetty eikä heilu.

Vetopituuden (LOP) säätäminen:

Vetopituuden säätämiseksi etsi säätövipu tukin sivusta.
Paina vipua ja liu'uta tukki haluttuun asentoon.
Vapauta vipu lukitaksesi tukki paikalleen.

Käyttö

Kun tuet tuliaseetta, varmista, että pidät tukista tiukasti kiinni vakauden takaamiseksi.
Hyödynnä liukumaton kuminen tukipinta hallinnan ylläpitämiseksi rekyylin aikana.
Säädä poskipään tuki mukavuuden ja optimaalisen tähtäyksen varmistamiseksi.
Käytä olkahihnan kiinnityspisteitä kiinnittääksesi olkahihna helpompaa kantamista varten.

Hävitysohjeet



Hävitä tukki vastuullisesti ja paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tukki on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä tukkea tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen turvallisuuteen tai tuotteen käyttöön, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua
varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi AR15 MOESL Tukkea. Noudattamalla näitä ohjeita autat
varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 MOESL Kolv

Introduktion
Tack för att du valt AR15 MOESL kolven. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att
säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Läs detta dokument noggrant innan installation och
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid vapnet och dess komponenter med omsorg och respekt.
Se till att vapnet är oladdat innan du fäster eller tar bort kolven.
Inspektera regelbundet kolven för tecken på slitage eller skador.
Förvara vapnet säkert och utom räckhåll för barn eller obehöriga.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenägande och användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte kolven om den verkar skadad eller om några komponenter saknas.
Se till att kolven är ordentligt fäst vid mottagarens förlängningstube innan användning.
Undvik att använda kolven i extrema temperaturer eller hårda miljöer som kan påverka dess integritet.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en klar skjutbana när du använder vapnet.
Använd kolven endast med kompatibla milspec karbin buffertuber (1,14" O.D.).

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg (om några) för installationen.

Ta bort den gamla kolven:

Lokalisera frigöringslåset på den befintliga kolven.
Frigör låset och dra den gamla kolven av mottagarens förlängningstube.

Installera den nya kolven:

Justera AR15 MOESL kolven med mottagarens förlängningstube.
Dra kolven på röret tills den klickar på plats.
Se till att kolven är ordentligt fäst och inte vobblar.

Justera längden på kolven (LOP):

För att justera LOP, lokalisera justeringsspaken på sidan av kolven.
Tryck på spaken och dra kolven till önskad position.
Släpp spaken för att låsa kolven på plats.

Användning

När du axlar vapnet, se till att ha ett fast grepp om kolven för stabilitet.
Använd den halkfria gummikolvplattan för att behålla kontrollen under rekyl.
Justera kindstödet för komfort och optimal sikta.
Använd remfästena för att fästa en rem för enklare bärande.

Avfallsinstruktioner



Släng kolven på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala förordningar.
Om kolven är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Släng inte kolven i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundserviceresurser. Se till att ha dina produktuppgifter redo för effektiv assistans.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av AR15 MOESL kolven. Din efterlevnad av dessa riktlinjer hjälper
till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 MOESL Pažbu

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pažbu AR15 MOESL. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a
směrnice, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím tento
dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s ohněm a jeho komponenty s opatrností a respektem.
Před připojením nebo odpojením pažby se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Pravidelně kontrolujte pažbu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte zbraň bezpečně a mimo dosah dětí nebo neoprávněných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte pažbu, pokud se zdá být poškozená nebo pokud chybí některé komponenty.
Ujistěte se, že je pažba správně upevněna k prodlužovací trubce před použitím.
Vyvarujte se používání pažby v extrémních teplotách nebo drsných prostředích, která by mohla ovlivnit její
integritu.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že máte jasnou střeleckou dráhu při používání zbraně.
Používejte pažbu pouze s kompatibilními milspec karabinkovými buffer trubkami (1.14" O.D.).

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Připravte si potřebné nástroje (pokud nějaké jsou) pro instalaci.

Odstranění staré pažby:

Najděte uvolňovací západku na stávající pažbě.
Uvolněte západku a posuňte starou pažbu z prodlužovací trubky.

Instalace nové pažby:

Zarovnejte pažbu AR15 MOESL s prodlužovací trubkou.
Posuňte pažbu na trubku, dokud nezaklapne na místě.
Ujistěte se, že je pažba bezpečně připevněna a nehoupe se.

Nastavení délky tahu (LOP):

Chceteli nastavit LOP, najděte nastavovací páčku na boku pažby.
Stiskněte páčku a posuňte pažbu do požadované polohy.
Uvolněte páčku, aby se pažba zamkla na místě.

Použití

Při opření zbraně se ujistěte, že máte pevný úchop na pažbě pro stabilitu.
Využijte protiskluzovou gumovou podložku pro udržení kontroly při zpětném rázu.
Nastavte lícní opěrku pro pohodlí a optimální zarovnání mířidel.
Použijte montážní místa pro popruh k připojení popruhu pro snadnější nošení.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte pažbu odpovědně a v souladu s místními předpisy.
Pokud je pažba poškozená nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci pažby, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu. Ujistěte se, že máte připravené údaje o produktu pro efektivní
pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání pažby AR15 MOESL. Vaše dodržování těchto pokynů
pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek.


